
Da questo menu potete scegliere ogni sera per la sera successiva.
In caso di esigenze particolari, non esitate a chiedere al nostro staff.

Per i vostri pranzi all’aria aperta, è possibile ordinare il
cestino comprensivo di due panini con farcitura a scelta,

una bottiglia d’acqua e un frutto (Euro 10 cad).
E’ necessaria la prenotazione entro la sera prima.

E’ possibile ordinare da questo menu oppure 
scegliere tra la nostra selezione di pizze.

Dessert
Zuppetta calda di lamponi con gelato e gocce di cioccolato
Warm raspberry soup with ice cream and crunchy chocolate
La nostra torta tiramisù
Homemade tiramisù cake

Mousse al cioccolato bianco con fragole fresche e gocce di cioccolato
White chocolate mousse with fresh strawberries and chocolate chips

Strudel di mele
Apple strudel
Tortino caldo dal cuore morbido al cioccolato
Warm hearted chocolate soufflé
Sorbetto al limone
Lemon sorbet

Grappe
Asperula (Pisoni) - 40% vol
Genziana (Pisoni) - 40% vol
Ruta (Pisoni) - 40% vol
Ginepro (Pisoni) - 40% vol
Pino Mugo (Pisoni) - 40% vol

FIOR DI ROCCIA (Pisoni) - 30% vol
Delicata grappa ottenuta dall’infusione di stelle alpine
coltivate in alta Val di Peio, in grappa trentina e miele.

CIRMOLO (della casa)
Liquore ottenuto dall’infusione di pigne di pino cembro
della Val di Sole in grappa trentina.

Grappe aromatizzate alle erbe

Moscato (Pisoni) - 43% vol
Nosiola (Pisoni) - 43% vol
Müller Thurgau (Pisoni) - 43% vol
Chardonnay (Pisoni) - 43% vol
Teroldego (Pisoni) - 43% vol
Essenzia (Pojer & Sandri) 48% vol

Grappe bianche monovitigno
Diciotto Lune (Marzadro) - 41% vol
Le Giare riserva (Marzadro) - 41% vol

Grappe affinate in legno

Mirtillo (Pisoni) - 23% vol
Frutti di bosco (Pisoni) - 23% vol
Mela verde (Pisoni) - 23% vol

Liquori alla frutta

Euro 3-4

You can order from this menu or choose from our selection of pizzas.

For your outdoor lunches, you can order a picnic basket including two sandwiches
with your choice of filling, a bottle of water, and a piece of fruit (€10 per person).

Reservation is required by the evening before.

From this menu, you can make your selection each evening for the following day.
 If you have any special requirements, please don't hesitate to ask our staff.

Per finire...
Infuso depurativo e digestivo - limone & aloe oppure lampone & aloe
Depurative and digestive infusion - lemon & aloe or raspberry & aloe

Euro 3.5

Panna cotta con coulisse al mango
Panna cotta served with mango coulis



Primi piatti
Spatzle tirolesi con salsa al Blu trentino e noci
Tyrolese spatzle in Blue cheese sauce 

Tagliatelle all’uovo al ragù di cervo
Tagliatelle with venison ragù

Tortelloni ripieni al cervo con burro di malga e Trentingrana
Venison filled tortelloni with butter and parmesan

Canederli casalinghi in brodo o al burro o al ragù
Homemade dumplings in stock or with butter or with ragù
Paccheri al pesto di basilico
Paccheri pasta with basil pesto

Tagliatelle al mirtillo con salsa ai funghi
Blueberry tagliatelle with mushrooms
Penne al pomodoro, ragù o arrabbiata
Short pasta with tomato sauce, ragù or arrabbiata sauce

Risotto mantecato ai funghi 
Mushroom risotto
Gnocchetti di polenta e patate al burro di malga  e Trentingrana
Polenta and potato gnocchi with butter and parmesan

Spaghetti allo speck
Spaghetti with speck

Crema di ceci e patate con crostini
Creamy chickpea and potato soup with croutons

Zuppa d’orzo alla trentina
Typical barley soup

Minestrone di verdure
Vegetable soup

Secondi piatti
Cervo in umido
Venison stew

Omelette al Casolet della Val di Sole
Cheese omelette

Scaloppine ai funghi 
Escalope with mushroom sauce 

Rostie di patate con funghi misti e composta di mirtillo rosso
Potato rostie with mushrooms and cramberry jam

Tagliata di tacchino al timo
Thyme scented turkey steak

Guancetta di maialino brasate al Teroldego
Braised pork cheeks

Arrostino con salsa alle mele
Roast with apple sauce

Tomino alla piastra con verdure cotte
Grilled tomino cheese with vegetables

Cocottina di polenta concia con formaggio e funghi
Polenta with melted cheese and mushrooms

Filetto di trota salmonata alle erbe aromatiche
Grilled salmon trout

Involtini di maiale con speck e formaggio
Pork roll with speck and cheese

Burger vegetariano
Veggie burger

Nuggets di pollo
Chicken nuggets
Insalatona colorata: insalata, radicchio, pomodorini, tonno, uova, mais
Colorata salad: lettuce, red radish, cherry tomatoes, tuna, boiled egg, corn

Contorni
Verdure cotte  miste  al burro
Buttered vegetables

Polenta di Storo
Storo polenta

Funghi misti trifolati
Sautèed mushrooms

Patatine fritte
French fries

Patate al forno
Roast potatoes

Antipasti
Tartare di carne salada con sedano e Schuttelbrot tirolese
Salted meat tartare with celery and crunchy Schuttelbrot
Assortimento di formaggi misti
Assortment of local cheeses
Taglierino di speck e mortandela della Val di Non
Assortment of local cold cuts
Sformatino di verdure su salsa al Blu trentino
Vegetable flan on a Blue cheese sauce

Insalata mista
Mixed raw salad

Rostie di patate con  composta di mirtillo rosso
Potato rostie with cramberry jam
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